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d) Copiez ce morceau en changeant la construction des

phrases.
N.-B. — Ce morceau de lecture — Los fenaisons — semble

être composé en vue du Livre unique. Ainsi il peut so
rattacher :

1. A Yhistoire : Batailles qui se livrèrent au temps des foins.
2. A la géographie : Prairies, zones, régions.
3. Au calcul Problèmes, surface d'une prairie, volume d'un

tas de foin.
4. A la comptabilité : Compte d'une prairie.
5. A la géométrie : Cône, meule de foin.
Ü. A la physique : Conditions pour sécher: vont, soleil, air soc,

étendue, etc.
7. A l'agriculture : Récoltes, terrains, irrigations, etc.
8. A la récitation : Avec ce morceau, on apprendra la

délicieuse poésie intitulée Rêve du paysan, page, 9(3.

9. Au chant: Le Rêne du paysan, et YEté dans le Recueil du
Valais.

A. P.

Plan d'étude des langues modernes dans les écoles réaies de Russie1

Les langues modernes (le français et l'allemand) dans le plan
d'étude du cours des écoles réaies sont de première importance.
Tout en concourant de pair avec d'autres objets au développement
intellectuel des élèves et tout en leur servant de but à l'acquisition
des connaissances qui forment le matériel de l'éducation générale,
ces langues donnent la possibilité de connaître les œuvres littéraires
de l'Occident.

On apprend en même temps les langues modernes pour leur but
pratique, et l'enseignement doit être dirigé de manière que les élèves,
non seulement sachent la grammaire et soient en état de
comprendre un livre écrit dans une de ces langues sans trop de difficulté,
mais qu'ils soient encore en état de s'énoncer de vive voix et par
écrit dans cette langue.

Atteindre des résultats qui correspondent â la portée des langues
modernes dans le programme des écoles réaies comme objets de culture
en général et spécialement pratiques, est (ont à fait possible en ce qui
concerne la langue allemande, grâce à Tassez grand nombre d'heures
désignées pour l'étude de cette langue

Quoique, dans le tableau des heures d'étude de la langue française,
il y ait moins d'heures destinées à l'étude de cette langue comparativement

à l'étude de l'allemand, cependant â cause de la plus simple

• Tiré du plan d'étude des écoles réaies du ministère de l'instruction
publique de Russie institué le 29 juillet 1895.

3 Voir plus bas le plan d'étude de ces deux langues par classe.
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harmonie du langage et à cause de la moins grande difficulté de
l'étude de la grammaire de la langue française (sic), il est à désirer
que les résultats obtenus pour cette langue concordent aux résultats
énoncés pour la langue allemande.

Dans ces combinaisons il est à considérer que l'enseignement du
français doit avoir un caractère théorico-pralique. La méthode et les
manières d'enseignement de cette langue doivent être autant
conformes à la méthode et à la manière d'enseignement de la langue
allemande que le permettent l'harmonie du langage et les particularités

individuelles de chacune d'elles.

Tableau des heures hebdomadaires de leçons dans les écoles réaies
du Ministère de l'Instruction publique.

Classes I II III IV V VI VII Somme totale

Religion 2 2 •> 0 2 2 2 14

Russe 5 5 4 4 3 3 4 2.3

Allemand ti 6 5 1 3 3 5 32
Français — 5 5 4 2 -j — 18
Géographie 2 2 2 2 — 2 2 12

Histoire. — — 2 2 2 4 4 14

Mathématiques 3 4 4 G 5 6 3 31

Histoire naturelle 2 2 3 2 9
Dessin artistique 4 4 2 2 4 2 3 21
Dessin linéaire 2 2 2 2 2 1U

Calligraphie 2 2 4

N.-B. — Dans ce tableau ne sont pas comprises les leçons pour la
classe préparatoire et pour les divisions du commerce (en V et VI cl.)
qui ne sont pas obligatoires à chaque école réale.

La gymnastique, les leçons de religion catholique et luthérienne
se donnent hors du plan d'étude.

Remarqce. — Il est à noter que le nombre des leçons d'allemand
est supérieur au nombre des leçons de russe et presque le double de
celui du français. C. M., profes. à Cronsladl.
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Clef de la prononciation française, par A. Schorro, directeur. —
Estavayer-lc-Lac. Imprimerie Butty, 1 vol. in s, 114 pages.

Appelé à donner des leçons de langue française à des élèves
étrangers, l'auteur connaît par expérience combien il est difficile de
les amener à une prononciation correcte. Préoccupé de cette
difficulté, il a voulu y parer en publiant ce recueil de morceaux choisis
de lecture dans lequel l'accent tonique se trouve indiqué par un


	Plan d'étude des langues modernes dans les écoles réales de Russie

